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!ད་$ོལ་དོན་(ི་*་ལ་+ག་འཚལ་ལོ༔ བདག་འ1་ཨ་ོ3ན་པ5་ཡི༔ +ི་ནང་གསང་བའི་9བ་ཐབས་;ད༔ མན་

ངག་བ=དེ་?གོས་ཇ་ིAདེ་པ༔ Bན་C་Dས་པའ་ིཡང་གསང་བEད༔ ཉནོ་མངོས་ཡ་ེཤསེ་མཆགོ་9བ་པའ༔ི 

ལམ་(་ིཆ་Iནེ་གནད་བJས་འད༔ི འK་བའ་ིནད་ལ་L་ིMན་བཞནི༔ ལག་C་ལངོས་ཤགི་རང་གཞན་(ི༔ Kག་

Pའི་ད$་བགེགས་དQིངས་R་Sོལ༔ ས་མ་ཡ༔ 3་3་3༔  

 

འད་ིལ་Tནོ་འ$་ོདངསོ་Uསེ་སགོསཿ Lསི་གདབ་Wགིས་R་བཅད་མདེ་ད༔ེ འ$་ོYག་འཁརོ་བར་འ[ལ་པའ་ི

གཞ༔ི Bན་གཞ་ི1་ིབཅས་བག་ཉལ་ལ༔ Kག་Pའ་ི\མ་པ་]གོ་ལས་ཤར༔ ད་ེཡ་ིUསེ་འ^ང་ཁམས་གRམ་

འཁརོཿ རང་བཞནི་ང་ོབ་ོཀ་དག་ག༔ི ས་མ་ཟནི་པས་གདངེ་མ་ཆསོ༔ aན་bབ་རང་མདངས་ང་ོམ་ཤསེཿ 

ཆགས་cང་འ[ལ་]ོག་དག་གིས་Iེན༔ དེ་དག་Lད་གཅོད་གཞི་L་^ལ༔ ལམ་K་ངོས་བdང་འ[ལ་པ་བeན༔ 

ཐ་མ་གཏད་མེད་ནམ་མཁའི་ངངཿ དེ་བས་ཉམས་ལེན་Q་;་ཟད༔ འནོ་gང་\མ་པར་]ོག་པའི་;ན༔ བག་

ཆགས་འ[ལ་;ན་མ་ཆད་བར༔ སེམས་ཅན་Bན་ལ་འhང་བའི་+ིར༔ iག་!ད་གདམས་པའི་j་ོkར་བ༔ 

ཉནོ་མངོས་འ[ལ་འཇམོས་འད་ིལངོས་ཤགི༔ L་གRམ་ཞ་ིWའོ l་\ལ་འQརོ་པས༔ ཁམས་གRམ་འ[ལ་L་

སེམས་R་གཅོད༔ 
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I prostrate to the ultimate deity that liberates upon contact. 
 
Of all the outer, inner, and secret sadhanas, tantras, 
Pith instructions of the generation and completion stage that exist 
Composed by those like myself, Padmasambhava of Oddiyana, 
This is the completely hidden most secret extract. 
 
To accomplish the supreme primordial wisdom of afflictive emotions 
This gathers the key points of the conditions of the path.  
It is like an elixir to heal all illnesses. 
Take hold of it and use it  
To liberate the five poisonous enemies and obstructers of yourself and others into the expanse. 
Samaya Gya Gya Gya 
 
For this there are not delineations and arrangements  
Like the preliminaries, the main section, conclusion, and so forth.  
In the six realms of beings there is the ground of confusion.  
In the dormant contaminated ground of all 
The discursive thoughts of the five poisons arise. 
Following these, you wander in the three realms. 
 
By not seizing the primordially pure ground of the innate essence, 
Confidence is not created. 
The self-radiance of spontaneous presence is not recognized. 
Thus, there are the conditions of the confused thoughts of attachment and aversion. 
 
When those are investigated, they are found to be free from a base and root. 
To identify these on the path is a teaching of confusion.  
In the end, in the state of space without conceptual focus 
The activities of practice are consumed.  
 
However, when there is a stream of discursive thoughts 
Confused habitual patterns are uninterrupted. 
This is the source of all sentient beings. 
Therefore, take up and practice these instructions  
That conquer the confusion of temporary afflictive emotions upon contact. 
For yogins of the peaceful and wrathful deities of the three roots 
Cut through the mental root of the confusion of the three realms. 
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ད་ེལ་ཐགོ་མར་ཞ་ེcང་ན༔ི རང་ག་ིཕ་མ་nན་ཉ་ེK༔ འཁརོ་དང་c་ེརསི་oལ་དང་མཁར༔ ཆོས་ནོར་ལོངས་pོད་

མ་qས་པ༔ T་ནས་འཚr་ཞངི་ད་ཡང་cང༔ +སི་ནས་འདསི་ན་ིའད་ིQ་ཞསེ༔ དགོས་ཤངི་འཚr་བའ་ིད$་དང་

བགགེས༔ ལགོ་པར་འ1ནེ་ལ་ཞ་ེcང་ན༔ི ཆ་ེའ^ངི་sང་K་གང་=སེ་ཚr༔ t་ོUེ་ཐོད་!ེང་1ག་པ་ོLལ༔ ཞལ་

+ག་uངས་པའ་ིརང་བཞནི་(༔ི ང་ོབ་ོད་ེལས་མ་བཅསོ་པ༔ ཝ་ལ་ེས་ལའེ་ིངང་K་བཞག༔ དQརེ་མདེ་ནམ་

མཁར་wནི་དངེས་བཞནི༔ ར་ོགཅགི་གསལ་eངོ་ཤར་བའ་ིཚr༔ ཞ་ེcང་ལས་འ^ས་དQངིས་R་ཞ༔ི མ་ེལངོ་ཡ་ེ

ཤསེ་;ད་ལ་འཆར༔ t་ོU་ེx་ཡ་ིདངསོ་bབ་ཐབོ༔ Aངི་ལ་yར་ཅགི་ས་མ་ཡ༔ 

 

ཡང་ནི་རང་གི་རིགས་zས་གཉེན༔ oལ་འཁོར་cེ་རིས་ད{ང་ནོར་ཆོས༔ གཞན་ལ་འདི་འ1་མ་མཆིས་ཞེས༔ 

ང་3ལ་དང་ནི་ད་Kང་ཡང༔ ཆེ་ཐབས་ཁེངས་$གས་སེམས་པ་ཡི༔ སེར་|ས་འ}ངས་པར་~ར་པ་ན༔ ར�་

ཐོད་!ེང་1ག་པ་ོLལ༔ ཞལ་+ག་uངས་པའི་རང་བཞིན་(ི༔ ང་ོབ་ོདེ་ལས་མ་བཅོས་པར༔ ཝ་ལེ་ས་ལེའི་ངང་K་

བཞག༔ དQརེ་མདེ་ནམ་མཁར་wནི་དངེས་བཞནི༔ ར་ོགཅགི་རགི་eངོ་ཤར་བའ་ིཚr༔ ང་3ལ་སརེ་|འ་ིK་ཁ་

ཞི༔ མཉམ་ཉིད་ཡེ་ཤེས་;ད་ལ་འཆརཿ རིན་ཆེན་ཡོན་ཏན་དངོས་bབ་ཐོབཿ Aིང་ལ་yར་ཅིག་ས་མ་ཡ༔ 
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For this, first there is anger.  
Our parents, families, and friends,  
Their retinues, communities, lands, castles, 
Dharma, wealth, and possessions without exceptions 
Have been harmed in the past and are hated in the present. 
We say, “They will do this in the future.” 
When we give rise to great, medium, and small anger and aversion to  
Enemies and obstructers that we fear,  
Those that harm us, and those that lead us astray, 
Recognize it to be Vajra Thötreng Dragpo Tsal (Vajra Skull-Garlanded Wrathful Power).  
Abandon concepts of faces and hands. 
Do not contrive anything other than the essential nature. 
Rest in the state of vivid clarity. 
Like the inseparable nature of space free of clouds, 
When the one taste of luminosity and emptiness arises, 
The causes and effects of anger are pacified into the expanse. 
Mirror-like primordial wisdom arises in your mind. 
The accomplishment of the vajra body is attained. 
Press this deep into your heart. Samaya 
 
 
Also, about our families, friends, 
Lands, retinues, communities, armies, wealth, and dharma, 
We say, “Others will never have anything like these.” 
Again and again we are proud. 
When the miserliness of our greed  
Of mental arrogance, ego-inflation, and fame arises, 
Recognize it to be Ratna Thötreng Dragpo Tsal.  
Abandon concepts of faces and hands. 
Do not contrive anything other than the essential nature. 
Rest in the state of vivid clarity. 
Like the inseparable nature of space free of clouds, 
When the one taste of awareness and emptiness arises, 
The sufferings of pride and greed are pacified. 
The primordial wisdom of equality arises in your mind. 
The accomplishment of ratna qualities is attained. 
Press this deep into your heart. Samaya 
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ཡང་ནི་གཞན་(ི་cེ་འཁོར་དང༔ རགིས་གdགས་ཡནོ་ཏན་འQརོ་པའ་ིཚ�གས༔ དཔལ་དང་ཆསོ་ལ་འདདོ་པ་

ཡི༔ ཆགས་པ་1ག་པོས་ཡིད་གཡོས་ན༔ པ5་ཐོད་!ེང་1ག་པ་ོLལ༔ ཞལ་+ག་uངས་པའི་རང་བཞིན་(ི༔ ང་ོ

བ་ོད་ེལས་མ་བཅསོ་པར༔ ཝ་ལ་ེས་ལའེ་ིངང་K་བཞག༔ དQརེ་མདེ་ནམ་མཁར་wནི་དངེས་བཞནི༔ ར་ོགཅགི་

བད་ེeངོ་ཤར་བའ་ིཚr༔ འདདོ་ཆགས་ལས་འ^ས་དQིངས་R་ཞི༔ སོར་]ོག་ཡེ་ཤེས་;ད་ལ་འཆར༔ པ5་

གRང་ག་ིདངསོ་bབ་ཐབོ༔ Aངི་ལ་yར་ཅགི་ས་མ་ཡ༔  

 

ཡང་ནི་གཞན་(ི་དཔལ་ཡོན་དང༔ མངའ་ཐང་བསདོ་ནམས་ཚr་ལངོས་pདོ༔ Aན་$གས་ཆསོ་ལ་!ག་དགོ་

པའ༔ི dག་�་ཆ་ེའ^ངི་གང་ཤར་ཚr༔ ཀ�་ཐདོ་!ངེ་1ག་པ་ོLལ༔ ཞལ་+ག་uངས་པའ་ིརང་བཞནི་(༔ི ང་ོབ་ོད་ེ

ལས་མ་བཅསོ་པར༔ ཝ་ལ་ེས་ལའེ་ིངང་K་བཞག༔ དQརེ་མདེ་ནམ་མཁར་wནི་དངེས་བཞནི༔ ར་ོགཅགི་1ན་

eངོ་ཤར་བའ་ིཚr༔ !ག་དགོ་ལས་འ^ས་དQངིས་R་ཞི༔ Q་bབ་ཡ་ེཤསེ་;ད་ལ་འཆར༔ ཀ�་!ནི་ལས་

དངསོ་bབ་ཐབོ༔ Aངི་ལ་yར་ཅགི་ས་མ་ཡ༔  
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Also, when your mind stirs with fierce attached desire 
For the communities, retinues, 
Families, bodies, qualities, wealth, possessions, 
Glory, and dharma of others, 
Recognize it to be Padma Thötreng Dragpo Tsal.  
Abandon concepts of faces and hands. 
Do not contrive anything other than the essential nature. 
Rest in the state of vivid clarity. 
Like the inseparable nature of space free of clouds, 
When the one taste of bliss and emptiness arises, 
The causes and effects of desire are pacified into the expanse. 
Discriminating primordial wisdom arises in your mind. 
The accomplishment of padma speech is attained. 
Press this deep into your heart. Samaya 
 
 
Also, when great, medium, or whatever torment of jealousy arises towards 
The glory, qualities, 
Power, merit, health, wealth, 
Fame, and dharma of others, 
Recognize it to be Karma Thötreng Dragpo Tsal.  
Abandon concepts of faces and hands. 
Do not contrive anything other than the essential nature. 
Rest in the state of vivid clarity. 
Like the inseparable nature of space free of clouds, 
When the one taste of recollection and emptiness arises, 
The causes and effects of jealousy are pacified into the expanse. 
Accomplishing primordial wisdom arises in your mind. 
The accomplishment of karma activities is attained. 
Press this deep into your heart. Samaya 
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ཡང་གཅིག་བདག་གཞན་ཐམས་ཅད་ལ༔ ཡིན་དང་མ་ཡིན་ཤེས་མ་ཤེས༔ ག་ོདང་མ་ག་ོརགི་མ་རགི༔ ད་ེ

སོགས་qང་K་མ་བeན་པའི༔ ]ོག་ཚ�གས་ཐོལ་ཐོལ་s་�ར་བཞིན༔ རང་དགར་ཤར་ལ་ཡད་oད་ཙམ༔ འད་ི

ཡིན་མེད་པར་འ~ས་པ་ན༔ མི་ཤེས་གཏི་�ག་ཆེན་པ་ོཞེས༔ ཁམས་གRམ་འཁོར་བའི་L་བ་ཆེ༔ འདི་ནི་;ན་

K་འhང་བས་ན༔ ད་ེཚr་1ན་ཤསེ་རགི་པ་ན༔ི k�་ཐདོ་!ངེ་1ག་པ་ོLལ༔ ཞལ་+ག་uངས་པའ་ིརང་བཞནི་(༔ི 

ང་ོབ་ོདེ་ལས་མ་བཅོས་པར༔ ཝ་ལེ་ས་ལེའི་ངང་K་བཞག༔ དQེར་མེད་ནམ་མཁར་wིན་དངེས་བཞནི༔ ར་ོ

གཅགི་མ་ི]གོ་�ངས་པའ་ིཚr༔ གཏ་ི�ག་ལས་འ^ས་དQངིས་R་ཐམི༔ ཆསོ་དQངིས་ཡ་ེཤསེ་;ད་ལ་འཆརཿ 

ད་ེབཞནི་iགས་g་ིདངསོ་bབ་ཐབོ༔ Aངི་ལ་yར་ཅགི་ས་མ་ཡ༔ 

 

ད་ེ�ར་Kག་P་ལམ་འ�རེ་(༔ི གནད་ཟབ་?གོས་རམི་�ང་བད་ེའད༔ི *་�ས་=་ེབའ་ིཆསོ་�ལ་K༔ མཆངོ་

ཤགོ་�ག་པའོ l་ངསོ་R་^སི༔ P་�ན་k་ལ་Aངི་འད་ིwདོ༔ བཀའ་�ང་Bན་(སི་iབ་པར་�ངས༔ ས་མ་ཡ༔ 

3་3་3༔ གཏརེ་3༔ Dས་3༔ ཟབ་3༔ གསང་3༔ གབ་3༔ གཏད་3 བཀའ་3༔ དམ་3༔ གཉན་3༔ 3་

བEས་གཏབ་ཏ་ེདམ་ཆསོ་དགངོས་པ་ཡང་ཟབ་g་ིAངི་པརོ་གདམས་ས༔ོ ཨ་ོ3ན་རནི་པ་ོཆའེི་+ག་^སི་

མཆངོ་ཤགོ་�ག་པའོ l་ངསོ་ལས་འ^་ི�ང་Q་^ལ་བས་ཏ་ིSའོ l་ཚ�གས་ཁང་འདབས་R་བLནོ་པས་ཕབ་པའ༔ོ ༔  
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Also, there are various states of mind of thinking if things exist or don’t exist, 
Awareness, and unawareness of understanding something or not. 
Thoughts of indifference erupt 
Like water bubbles. 
Freedom arises just for an instant. 
Fleeting thoughts about what is and isn’t 
Are called the “great ignorance of unawareness.” 
It is the great root of wandering in the three realms. 
When this arises continuously, 
At this time, have mindful awareness. 
Recognize it to be Buddha Thötreng Dragpo Tsal.  
Abandon concepts of faces and hands. 
Do not contrive anything other than the essential nature. 
Rest in the state of vivid clarity. 
Like the inseparable nature of space free of clouds, 
When the one taste of pure non-conceptuality arises, 
The causes and effects of ignorance are pacified into the expanse. 
The primordial wisdom of the expanse of reality arises in your mind. 
The accomplishment of the tathagata mind is attained. 
Press this deep into your heart. Samaya 
 
 
In that way, this joyous practice of the profound key points of the completion stage 
Of taking the five poisons onto the path 
Is the dharma inheritance of the prince Lhase (Mutig Tsenpo). 
It is written upon the face of the maroon agate scrolls. 
May this meet with the five-fold child. 
May all the dharma protectors protect this. 
 

Samaya Gya Gya Gya, Seal of Treasure, Hidden Seal, Seal of Profundity, Seal of Secrecy, 
Seal of Concealment, Seal of Entrustment, Seal of Command, Sublime Seal, Seal of Nyen Spirits 

Thus, this has ten seals. 
 
These instructions are the heart of the Innermost Profound Realization of the Sublime Dharma. 
 
From the maroon agate scrolls written by the hand of the precious master of Oddiyana, the Drigung 
Renunciate (Rinchen Phüntshog) diligently decoded these instructions near the Dakinis’ Assembly Hall 
of Tidro. 
 
 
 
 
 


